
Уильям Контомгель
ман «Африканец» переведен на
русский язык. Рассказы сьерра-
леонских прозаиков Абиоссе Ни
коля, Сарифа Исмона и Э. Дуро-
сими-Джонса также переводились
в СССР.

его ро-

Будни
в Либерии в 1961

создана Ассоциация
Ее возглавил Роланд Т, Демпестр,
профессор университета, поэт и
эссеист. Секретарем ассоциации
избран поэт Б. Т. Мур, В СССР
произведения либерийских авто
ров не переводились. На русском
языке издан лишь сборник либе
рийского фольклора,

былагоду
писателей.Л итературной

Африки

Современная литература Эфио
пии —наследница
турных традиций,
на амхарском
писатели

вековых
Она создается

языке. Эфиопские
противятся

куль-

энергично
попыткам навязать им в качестве
средства
западные
опский поэт и

их творчества чуждые
языки. Известный эфи-

драматург, автор
переведенной в СССР пьесы «Не
равный брак», Менгисту Лемма

РУПНЕЙШЕЙ литератур
ной державой Афри
ки стала в течение

последнего десятилетия Нигерия.
Книги таких мастеров, как Чинуа
Ачебе, Сиприан Эквенси, Онуора
Нзекву, стихи поэтов Уоле Шо-
инки, Джона П. Кларка, Гэбрие-
ла Океры, Кристофера Окигбо
известны далеко за пределами
Нигерии, в том числе и в Совет
ском Союзе.

верситета Фритауна. Там
дается
тальный л<уриал. Наиболее
стныи

ж
литературиый

сьерра-леонский

е из-
ежеквар-

изве-
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(ТАСС)

КПЛ.1сАж в
С.УХОПУКИХ

Раскол страны и военньге дей
ствия между федеральным пра
вительством и восточной провин
цией были трагическими для ее

Поэт Кристоферлитературы.
поле боя. ЧинуаОкигбо убит на

Ачебе и ряд других эмигрирова
ли в Европу, Распалась Ассоциа¬
ция нигерииских авторов, кото
рую возглавлял Эквенси. Прекра
тило свою деятельность издатель-

Мбари». Лишь литератур-
журнал

» продолжает вы-

ство «
ный
«Черный Орфей

ежеквартальный

ходить.

Политические потрясения в Га
не— военный переворот 1966 го
да— также сказались на состоя
нии молодой литературы этой
страны. Было распущено Обще
ство писателей Ганы, закрыт ли
тературный журнал «Очаме», из
вестный поэт Майкл Дей Ананг

Ган-
писатели, бывшие до 1966

подвергся преследованиям,
ские
года
жения
Африки, резко
ты с движением.

активными участниками дви-
писателей стран Азии и

ослабили контак-

В Сьерра-Леоне литературные
группируются вокруг уни-силы 7jШ/'А
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в Танзании уже два годе суще
ствует Ассоциация писателей во
главе с прозаиком журналистом
Дж. Вулатой. Она объединяет поэ
тов и прозаиков, пишущих на
языке суахили. Следует отметить,
что суахили, имеющий богатую
поэтическую традицию,
распространен в стране, и он лег
ко может послужить основой для
создания современной националь
ной литературы. В народе
память прославленного суахилии-

Шаабана Роберта,
1964 году. Одна

широко

чтят

ского поэта
скончавшегося в

мели население Кении много
язычно по своему составу. Ни
один из африканских языков
здесь пока не получил достаточ
ного развития, и первые кений
ские литераторы пишут пока на
английском языке, большую из
вестность в течение последних
четырех лет приобрел молодой
прозаик Джеймс Нгуги, автор
трех романов, пьесы, нескольких
рассказов. Его книга «Не плачь,
дитя» издана в 1967 году в СССР.
В  1969 году будет напечатан на
русском языке последний роман
Нгуги «Пшеничное зерно». Поми
мо Нгуги, следует назвать также
имена прозаиков Джона Мван-
ги, Джонатана Кариары, Грейс
Огот, поэта Джозефа Кариуки.
Какой-либо писательской органи
зации в Кении не существует,
зато есть три издательства (их
субсидирует правительство), ко
торые выпускают и
ную литературу. В
Найроби начал выходить
турный ежеквартальный
«Зука». Его редактирует Джеймс
Нгуги.
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свое отношение к
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писать по-англиисни. Ибо, будучи
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В  Эфиопии
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СССР в 1967 году.сателеи
.

дательств принадлежит так назы
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имеющему свои
восточноафри-

Уган де,

ской литературы,
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В Уганде, как и в Кении,
писательской организ

пока
нет ации.
Молодые авторы, делающие лишь
первые шаги в литературе, груп
пируются вокруг литературного

литератур
оставать-
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Одной из ведущих
континента продолжает
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решение этой проблемы не сдви-

с мертвой точки, посколь-
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Италь-

нулось
ку до сих пор

письменности.
факультета Макерере-колледжа—
старейшего

заведения в Восточной Африке.
В столице Уганды Кампале вы¬

учебноговысшего
известны

Филис Альт-
стране хорошо
Питера Абрахамса,
ман, Алекса Ла Гумы,
Рива. В последнее время

видных литераторов
покинуть родину,
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мечи

литературныйвнедряя
Пришедшие на смену

подавляли
Английский

им
на-также

журнал
До недавнего вре-

он субсидировался Конгрес-
эащиту свободы культуры.

После разоблачения связей
организации с ЦРУ
порвал

сом в
этой

«Транзишн»
с  Конгрессом. Теперь

ко их книги, но даже упоминание
их имен запрещено в
Африке. Союз писателем
поддерживает тесные связи сна

эмиграции ЮЖНО-
ХОДЯЩИМИСЯ в

англичане
циональную культуру,

языкиитальянский остаются

журнал издается при финансовой
поддержке «Фонда Форда», что
не может не отражаться на его
содержании.

официальными,
независимого
ненормальность такого
ния, принимает меры для реше
ния проблемы алфавита сомалий
ского языка, важнейшего, наи о
лее распространенного в стране.

и
Правительство

сознавая
положе-

Сомали

. в 1968
африканскими писателями

сьбе южноафрикан-
советских

СВОИ рукопи-

году по про
ских друзей ряд
тераторов передал
си для аукциона, сбор от «второ
го поступит в кассу партии Аф
риканский национальный конгресс,
ведущей борьбу против Расист
ского режима в Южной Африке.

ли-

Помимо «Транзишн», в Уганде
студенче-
альманах

достаточно популярен
ский литературнь(й
«Пэнпойнт» (((На острие пера»),
издаваемый литературным фа
культетом Макерере-колледжа.

В Кении после достижения стра-
были созданыной независимости

условия для
ной культуры, в отличив

наразвития циональ-
от Со-
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